
Obrazac 3.
FINANCIJSKA AGENCIJA 

013:85821130368
Ulica grada Vukovara 70,10000 Zagreb, Rep. Hrvatska_ 

(adresa nadležne jedinice)

FINANCIJSKA AGENCIJA
ODSJEK ZA PRIJEM, EVIDENTIRANJE 
I POHRANU OSNOVA ZA PLAĆANJE 

ZAGREB 1

} 5 -09- 2025
PREDSTEČAfJE NAGODBE 

PRIMANJE I OTPREMA POŠTE 
KLASA:IlirTiii II

Nadležni trgovački sud _Trgovački sud u Zagrebu, Trg Johna Fitzgeralda Kennedyja 11, 
10000 Zagreb, Rep. Hrvatska____________________
Poslovni broj spisa___St-1860/2025_____________________

PRIJAVA TRAŽBINE VJEROVNIKA U PREDSTECAJNOM POSTUPKU

PODACI O VJEROVNIKU:
Ime i prezime / tvrtka ili naziv 
D.O.O.

LOGISTIKA PUSENJAK

OIB 87699684199

Adresa / sjedište
___________BABINSKA
SLOVENIJA

PODACI O DUŽNIKU:
Ime i prezime / tvrtka ili naziv 
D.O.O.
OIB

90599162170

CESTA 3,9240 LJUTOMER,

IVENSA TRADING

Adresa / sjedište
_______ULICA BEDEMA LJUBAVI
33, 10360 SESVETE______________

PODACI O TRAŽBINI:
Pravna osnova tražbine (npr. ugovor, odluka suda ili drugog tijela, ako je u tijeku sudski 
postupak oznaku spisa i naznaku suda kod kojeg se postupak vodi)

Iznos dospjele tražbine_______
Glavnica______2.000,00 EUR_
Kamate

2.000,00EUR (kn) 
_ (kn)

(kn)
Iznos tražbine koja dospijeva nakon otvaranja predstečajnog postupka 
__________________________________________________ (kn)



Dokaz o postojanju tražbine (npr. račun, izvadak iz poslovnih knjiga)

Vjerovnik raspolaže ovršnom ispravom DA / NE za iznos 

Naziv ovršne isprave
,(kn)

PODACI O RAZLUCNOM PRAVU:

Pravna osnova razlučnog prava

Dio imovine na koji se odnosi razlučno pravo

Iznos tražbine (kn)

Razlučili vjerovnik odriče se prava na odvojeno namirenje ODRIČEM / NE ODRIČEM

Razlučili vjerovnik pristaje da se odgodi namirenje iz predmeta na koji se odnosi njegovo 
razlučno pravo radi provedbe plana restrukturiranja PRISTAJEM / NE PRISTAJEM

PODACI OIZLUČNOM PRAVU:

Pravna osnova izlučnog prava

Dio imovine na koji se odnosi izlučno pravo

Izlučni vjerovnik pristaje da se izdvoji predmet na koji se odnosi njegovo izlučno pravo radi 
provedbe plana restrukturiranja PRISTAJEM / NE PRISTAJEM

Mjesto i datum 

_LJUTOMER, 22.9.2025
Potpis vjerovnika

Bobinskj/ce/fa 3, 9240 Mutomer



LOGISTIKA

mer^jo
CARGO SLOVtNUA-GREECE

WWW.PUSENJAK.SI

LOGISTIKA PUSENJAK d.o.o.
Babinska cesta 3, 9240 Ljutomer 

IDšt.zaDDV: SI94641544 
mob: +386 41 665 314 

tel: +386 2 5849 730 
info@pusenjak.si

RAČUN br. 2025-01167

Ivensa Trading d.o.o.
Ulica Bedema ljubavi 33

Ljutomer, dana 10.07.2025
Datum dospijeća: 09.08.2025
Datum obav. usluge/isporuke: 10.07.2025

10360 Sesvete 
Hrvatska

Način isporuke: MS BE-370 / MS CL-640 
Način plaćanja: transakcijski račun 
TRR: SI56 0400 0027 9478 281 
Poziv na broj: 00 2025-01167

PDV ID broj: HR90599162170

|Poz. Vrsta robe - usluge Kol. JM Cijena bez Rab. % PDV %
PDV-a

Vrijed. bez . 
PDV

I.Serres - Dugo Selo 1 - 2.000,00 0 0 2.000,00

Ukupni iznos bez PDV: 2.000,00
Ukupno oslobođeno; 2.000,00

Iznos PDV-a: 0,00

Obrnjena davčna obveznost - DDV ni obračunan po 25/1 ZDDV-1
Reverse Charge - VAT is not settled under Articie 44 of Directive 2006/112/EC

Za uplatu EUR: 2.000,00

Logistika Pušenjak d.o.o. Dejan Pušenjak

Bablnskt^esta 3, 9240 liutomer

Logistika Pušenjak, transportne storitve, d.o.o.
Babinska cesta 3, 9240 Ljutomer, Slovenija 
MŠ: 6162681000 | DŠ: SI 94641544
Transakcijski račun OTP banka d.d.: SI56 0400 0027 9478 281 
SVVIFT: KBMAS12X

X _ . IzdanodneExbileiif SME

http://WWW.PUSENJAK.SI
mailto:info@pusenjak.si


FIDELIUS

FIDELIUS DISTRIBUCDA d.0.0.
Preradovlćeva 32, HR-10000 Zagreb 
018:12561896591 VATID: HR12561896591
Rcgbanno na TrgovaOcm tuđu, MBS; 08129240$, TenwQnl kapital: 20 000,00 htk. Uprava; Krcfimlr JuUć
BAN: HR8024070001100690787 OT? SVHFT: OTPVHR2X
BM: Ht9823800001102902804 ŽABA SVVDT: 29BAHR2X
ISAM: »0823400091111270206 P8Z SVrtFT: PBZG»2X
BAN: »2823860021119057726 POBA SWIFT: PDKOR2X
Mia»: kresknlr.XiUc9fldelka-Plstillxiclta.hr

Kupac Pilnatefl;
PLODINE d.d.
Ružićeva 29 
HR-51000 RUEKA

OIB: 92510683607

PLODINE d.d. 
Ružićeva 29 
HR-51000 RDEKA

OIB: 92510683607

Datum 09.07.2025 Zapisnik:
Por. br. Zbirni dok.:
OIB 92510683607

Otpremnica 25-350-002709

Dostava
Odgovorna osoba

Nanidiba; 25-010-000983/07.07.2025

|ld«it , -Vr;'■v.r:'-' - Konans^ w -
5202234251608
5202234251394
5202234251417

SLAD GRČKI JOGURT LJEŠNJAK 320g
SLAD GRČKI JOGURT MED 320g
SLAD GRČKI JOGURT VIŠNJA 320g

3.736,00 KOM 
2.496,00 KOM 
2.496,00 KOM

Ukupno 8.728,00

1 MJERNE 3EDIN1CE . Na^' ■ ' . ' Kon&nal
KOM Komad 8.728,00
RALU LOGISTIKA, LDC Rugvica, Gospođarđca ulica 11,10370Rugv(ca / Dugo Selo 
Plaćanje po ponudi - 25-010-000983

RoIm izdao

FIDELIUS DISTRIBUCUA 
FiDEUHSHISTEagreb 

tr.02eKS5l896591 
OIBi'1‘7'-''

Robupršnio; j;^|^y 

1

ISTfKA
DUGO SELO
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Nalog za utovar 20250630 Serres, Grčka (Kri Kri)

Zadeva: Nalog za utovar 20250630 Serres, Grčka (Kri Kri)
Od: Ivensa Logistika <logistikjMiyR^||Kriail.com>
Datum: 30.06. 2025,18:43
Za: Dejan Pušenjak <info@pusenjak.si>, prodaja@ivensa-trading.hr 

Poštovani, šaljem Vam nalog za utovar;

Utovar:
KRIKRI FACTORV 
3rd Km SERRES-DRAMA

!^^o072025

Referentni bro] za utovar javim naknadno

Hile Hr CL- 6,^oistovar:
RALU Logistika 
Gospodarska ulica 11

Selo flRtjgvicai 
Hrvatska (Croatia)
Datum 03.07.2025 / 04.07.2025 - molim potvrdu datuma istovara radi najave na RaLu

Obavezna zamjena dokumentacije prije istovara

ROBA 7 paleta smrznutog sladoleda, na režimu -20°
TEŽINA cca 3,11
Ide se kroz EU zbog zabrane u Srbiji za mliječne proizvode

S poštovanjem / Respectfully,
Dario

Ivensa Trading d.o.o.
Ulica Bedema ljubavi 33,10360 Sesvete, Hrvatska(Croatia) 
018:90599162170

e-mail: loaistika.ivensa@amail.com 
mob: +385 99 355 7866

1 od 1 1.07.2025,08:17

mailto:info@pusenjak.si
mailto:prodaja@ivensa-trading.hr
mailto:loaistika.ivensa@amail.com


PRILOGA II

BG IIPEflHBHBAHE HA B3EMAHHH 
ES PRESENTACION DE CREDITOS 

CS PftlHLAŠKA POHLEDAvKV 
DA ANMELDELSE AF FORDRINGER

DE Forderungsanmeldung 
ET Nouete esitamine

EL ANAITEAIA AHAITHEEilN
EN Lodgement of claims

FR PRODUCTION DE CREANCES
GA Taisceadh eileamh 
HR Prijava tražbina

IT INSINUAZIONE Dl CREDITI
LV PrasIjumu iesniegšana

LT Reikalavimv pateikimas 
HU Kovetelesek eloterjesztese 
MT Tressiq ta* pretensjonijiet

NL INDIENING VAN SCHULDVORDERINGEN
PL Zgloszenie wierzytelnošci

PT RECLAMA^AO DE CREDITOS
RO Depunerea cererilor de admitere a creantelor

SK Priiilaška poheadAvok 
SL Prijava terjatev 

FI Saatavien ilmoittaminen 
S V Anmalan av fordringar

(Odstavki 1 do 3 člena 55 Uredbe (EU) 2015/848 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 
20. maja 2015 o postopkih v primeru insolventnosti (UL L 141, 5.6.2015, str. 19)).

Sklicujem se na spodaj navedeni postopek v primeru insolventnosti in prijavljam svoje 
terjatve v stečajno maso:

SL SL



NAVODILA ZA IZPOLNJEVANJE TEGA OBRAZCA

Ta standardni obrazec za prijavo terjatev se uporablja za prijavo terjatev v skladu s 
poglavjem IV Uredbe (EU) 2015/848 o postopkih v primeni insolventnosti. Zahtevke za 
izločitev sredstev iz premoženja dolžnika je treba vložiti v skladu z nacionalno 
zakonodajo.

Za prijavo terjatev ni obvezna uporaba tega standardnega obrazca. Kljub temu mora 
prijava terjatev v drugačni obliki vsebovati vse informacije, ki so na tem obrazcu 
označene kot obvezne.

Jezik

Teijatve lahko prijavite v katerem koli uradnem jeziku institucij Evropske unije. Ne glede na 
to boste pozneje morda morali zagotoviti prevod v uradni jezik države članice, v kateri je bil 
uveden postopek, oziroma, če je v tej državi članici več uradnih jezikov, v uradni jezik ali 
enega od uradnih jezikov kraja, v katerem je bil uveden postopek v primeru insolventnosti, ali
V drug jezik, ki je sprejemljiv za to državo članico (taki jeziki so za posamezne države članice 
navedeni na naslednji povezavi: [https://e-Justice.europa.eii/content_insolvency-447- 
sl.do?clang=sl (')]).

Kadar se pri izpolnjevanju tega obrazca sklicujete na državo članico, uporabite naslednje 
oznake držav: Avstrija (AT), Belgija (BE), Bolgarija (BG), Ciper (CY), Češka (CZ), 
Nemčija (DE), Estonija (EE), Grčija (EL), Španija (ES), Finska (FI), Francija (FR), Hrvaška 
(HR), Madžarska (HU), Irska (lE), Italija (IT), Litva (LT), Luksemburg (LU), Latvija (LV), 
Malta (MT), Nizozemska (NL), Poljska (PL), Portugalska (PT), Romimija (RO), Švedska 
(SE), Slovenija (SI), Slovaška (SK), Združeno kraljestvo (UK).

Ko izpolnjujete določen oddelek obrazca, upoštevajte naslednje:
• Informacije iz točk, označenih z zvezdico (*), so obvezne.
• Informacije iz točk, označenih z dvema zvezdicama (**), so obvezne pod 

določenim pogojem. Ta pogoj je v zadevni točki naveden v oklepajih.
• Informacije iz točk brez posebnih oznak nišo obvezne.
Če želite hkrati prijaviti več terjatev, točke 6 do 10 izpolnite za vsako teijatev posebej.

Ustrezne informacije za izpolnitev točk 1 in 2 boste morda našli v oddeUcu I obrazca, s 
katerim ste bili obveščeni o postopku v primeru insolventnosti, uvedenem v tujini. Naslov 
navedenoga obrazca je „obvestilo o postopku v primeru insolventnosti", poslalo pa vam gaje 
tuje sodišče, ki je uvedlo postopek v primeru insolventnosti, ali stečajni upravitelj, ki ga je 
navedeno sodišče imenovalo za postopek.

V točki 1.1 „sodišče, ki je uvedlo postopek", pomeni sodni organ ali kateri koli drugi 
pristojni organ države članice, ki je v skladu z nacionalno zakonodajo pooblaščen za uvedbo

1 Pri uporabi tega obrazca se vedno sklicujte na spletno povezavo, ki dejansko vodi do ustrezne spletne strani 
evropskega portala e-pravosodje.

SL SL
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postopkov V primem insolventnosti, za potrditev take uvedbe ali za sprejemanje odločitev 
tekom takih postopkov.

Točka 1.2 obrazca se izpolni samo, če ima postopek v primem insolventnosti referenčno 
številko V državi članici, v kateri je bil uveden. Točka 1.3 se izpolni samo, če je bil za zadevo 
imenovan stečajni upravitelj.

V točkah 2.2 in 3.3 „registrska številka“ pomeni identifikacijsko številko, ki je bila v skladu 
z nacionalno zakonodajo dodeljena posameznemu subjektu ali osebi. Če je dolžnik dmžba ali 
pravna oseba, se ta številka dodeli v ustreznem nacionalnem registm (podjetij ali zdmženj). 
Če je dolžnik fizična oseba, ki opravlja samostojno poslovno ali poklicno dejavnost 
(podjetniki), je to identifikacijska številka v državi članici, v kateri je bil uveden postopek v 
primem insolventnosti, pod katero oseba opravlja svojo poslovno ali poklicno dejavnost. Če 
se V skladu z insolvenčnim pravom države članice, v kateri je bil uveden postopek v primem 
insolventnosti, za identifikacijo fizične osebe, ki opravlja samostojno poslovno ali poklicno 
dejavnost, uporablja davčna številka ali enotna matična številka dolžnika, se navede ta 
številka.

V točki 4 označite prvo možnost, ki se nanaša na osebo, ki jo je upnik navedel v točki 3, samo 
če je upnik fizična oseba. Če označite dmgo možnost, ki se nanaša na osebo, ki ni oseba iz 
točke 3, izpolnite točke 4.1 do 4.6, od katerih so točke 4.1,4.2 in 4.6 obvezne.

V točki 6.2 „datum nastanka terjatve“ pomeni trenutek, koje nastala obveznost dolžnika do 
upnika (sklenitev pogodbe, nastanek škode ali poškodbe). V točki 6.3 „datum zapadlosti 
terjatve“ pomeni trenutek, ko bi dolžnik moral izpolniti obveznost (ko je plačilo zapadlo). 
Zakonske kazni za zamude pri plačilu, ki se izračunajo kot odstotek teijanega zneska 
glavnice, bi bilo treba uveljavljati kot zakonske zamudne obresti (glej točko 6.1.3).

V točki 7 „prednostni položaj“ pomeni, da imate teijatve, ki jih je treba v skladu z 
nacionalno zakonodajo poplačati prednostno pred nekaterimi dmgimi kategorijami dolga. V 
točki 8 „stvarno zavarovanje“ pomeni kakršno koli zavarovanje v zvezi s teijatvijo do 
dolžnika. Taka zavaravanja so lahko različnih oblik, kot sta fiksna obremenitev določenega 
sredstva ali flotantna oziroma spremenljiva obremenitev skupine sredstev.

V točki 9 se V zvezi s pohotom navedejo tuđi podatki o zadevnih računih, če je upnik 
finančna institucija in zahteva pobot z dolžnikom. Točke 9.1 do 9.5 izpolnite samo, če 
zahtevate pobot.

Točka 10: obrazcu je treba priložiti kopije vseh morebitnih dokazil.

SL SL



PRILOGA II

1. ZADEVNI POSTOPEK V PRIMERUINSOLVENTNOSTI:

1.1. Naziv sodišča, ki je uvedlo postopek v primeru insolventnosti*:

1.2. Referenčna številka zadeve (če obstaja)**:

1.3. Ime stečajnega upravitelja ali upraviteljev, imenovanih v postopku (če so bili 
imenovani)**: QlQ ■

2.
2.1.

7
Dolžnik:
Ime*: ///£?v£/\ ~T2A£j^(S^ D.O.O. (jU'CA

.1.1. Ime (če je dolžnik družba ali pravna oseba): ^ ^ i

ali

2.1.2.Priimek:
2.1.3.Ime ali imena:

(če je dolžnik fizična oseba)

2.2. Registrska številka (če obstaja v skladu z nacionalno zakonodajo države članice, v 
kateri ima dolžnik središče glavnih interesov)**:

2.3. Naslov (ražen če se uporablja točka 2.4)**:
2.3.1. Ulica in hišna številka/poštni predak
2.3.2. Kraj in poštna številka:
2.3.3. Država: -ff

2.4. Datum in kraj rojstva (če je dolžnik fizična oseba inje njegov naslov zaščiten)**:

Točke, označene z *: obvezne informacije.
Točke, označene z **: informacije, ki so obvezne pod določenim pogojem. 
Točka brez posebne oznake: informacije nišo obvezne.

SL SL



PRILOGA II

3. PODATKI O UPNIKU, Kl JE IMETNIK TERJATVE (TERJATEV):

3.1. Ime*:
3.1.1.Ime:
3.1.2. Zakoniti zastopnik: ^~y>(/S/=^r^'A-JC

(če je upnik družba ali pravna oseba): 
ali

3.1.3. Priimek:
3.1.4.Ime ali imena:

(če je upnik fizična oseba)

3.2. Poštni naslov*:
3.2.1. Ulica in hišna številka/poštni predak 2yf)b/đy^

3.2.2. Kraj in poštna številka:
3.2.3. Država: ^^OSGTfi^A

3.3. Enotna matična številka ali registrska številka (če se uporabljata):
GiGZ G^i

3.4. Kontaktna oseba /(//AJ/} —
3.4.Lime (če kontaktna oseba niste vi):
3.4.2. Elektronski naslov: AJ/A/A ■ -h

3.4.3. Telefonska številka:

3.5. Referenčna številka upnika:

4. PODATKIO OSEBI, Kl PRIJAVLJA TERJATEV V IMENU UPNIKA IZ TOČKE 3:

□ oseba, navedena v točki 3, 
ali

□ oseba, ki ni upnik, naveden v točki 3, z naslednjimi osebnimi podatki:

Točke, označene z *: obvezne informacije.
Točke, označene z **: informacije, ki so obvezne pod določenim pogojem. 
Točka brez posebne oznake: informacije nišo obvezne.

SL SL



PRILOGA II

4.1. Ime*:

4.2. Poštni naslov*:
4.2.1. Ulica in hišna številka/poštni predal:
4.2.2. Kraj in poštna številka:
4.2.3. Država:

4.3. Elektronski naslov:

4.4. Telefonska številka:

4.5. Telefaks:

4.6. Razmeije do upnika iz točke 3*:

□ odvetnik (na podlagi pooblastila) ali

□ direktor upnika ali drug zastupnik upnika, ki je po zakonu pooblaščen za zastupanje 
V skladu z veljavnim pravom družb, ali

□ oseba, zaposlena pri upniku, ali

□ združenje za varstvo upnikov ali

□ stečajni upravitelj, imenovan v teritorialnem/sekundamem postopku, ali 

stečajni upravitelj, imenovan v glavnem postopku, ali

□ druga oseba (navedite):

5.1.
5.2.

PODATKI O BANČNEM RAČUNU, NA KATEREGA SE PRENESE MOREBITNI ZNESEK IZ 
RAZDELITVE NA PODLAGI PRIJAVLJENIH TERJATEV:

Ime imetnika računa: 0'° '^
Država članica, v kateri se vodi račun (navedite oznako države):

Točke, označene z *: obvezne informacije.
Točke, označene z **: informacije, ki so obvezne pod določenim pogojem. 
Točka brez posebne oznake: informacije nišo obvezne.

SL SL



PRILOGA II

5.3. Številka računa;
5.3.1. ŠtevilkalBAN: S/ O^OO OOJCj-

5.3.2. Koda BIC: IC&MAS 'I 2x

6. Prijavljena terjatev:
6.1. Znesekteijatve*:

6.1.1. Glavnica*: ^C(tZ
6.1.2. Ali se teijajo obresti*?

□ ne 

da
6.1.3. Če je odgovor pritrdilen, ali so obresti:

□ pogodbene obresti ali

^ zakonske zamudne obresti
Če so obresti zakonske, se izračunajo v skladu z (navedite ustrezni zakon):

6.1.4. Obresti tečejo od: 0. 2<OZ^ (datum (dd. mm. 1111) ali dogodek)

do (datum (dd. mm. 1111) ali dogodek)

6.1.5. Obrestna mera:
6.1.5.1. ...% od (datum)
6.1.5.2. ... % od (datum)
6.1.5.3. ...% od (datum)

do (datum) 
do (datum) 
do (datum)

6.1.6. Kapitalizirani znesek obresti:

6.1.7. Skupni znesek teijatve (točka 6.1.1 + točka 6.1.6)*:

Točke, označene z *: obvezne informacije.
Točke, označene z **: informacije, ki so obvezne pod določenim pogojem. 
Točka brez posebne oznake: informacije nišo obvezne.

SL SL



PRILOGA II

6.1.8. Valuta*:
^ euro (EUR) □ bolgarski lev (BGN) □ češka krona (CZK) □ hrvaška kuna (HRK)
□ madžarski forint (HUF) □ poljski zlot (PLN) □ romunski lev (RON) □ švedska 
krona (SEK) □ britanski fiint šterling (GBP) □ druga valuta (navedite s kodo ISO):

6.2. Datum nastanka teijatve*: 'jtO. ^b

6.3. Datum zapadlosti teijatve (če je drugačen kot datum iz točke 6.2):

6.4. Stroški, ki so nastali pri uveljavljanju teijatve pred uvedbo postopka v primeru 
insolventnosti (če se teijajo)**:

6.4.1. Znesek takih stroškov:
6.4.2. Podrobnejše informacije o stroških:

6.4.3. Valuta:
□ euro (EUR) □ bolgarski lev (BGN) □ češka krona (CZK) □ hrvaška kuna 
(HRK) □ madžarski forint (HUF) n poljski zlot (PLN) □ romunski lev (RON)
□ švedska krona (SEK) □ britanski funt šterling (GBP) □ druga valuta 
(navedite s kodo ISO):

6.5. Vrsta teijatve*:

^ teijatev se nanaša na pogodbene obveznost dolžnika

□ odškodninska odgovornost dolžnika, ki je posledica namemega škodnega dejanja

□ izhaja iz druge nepogodbene obveznosti

□ se nanaša na stvarno pravico upnika

□ [izostali zneski zakonite preživnine, ki jih dolžnik namenoma ni plačal in je s tem 
kršil svoje dolžnosti]

□ teijatve, ki izhajajo iz pogodbe o zaposlitvi

□ davčna teijatev

□ teijatve v zvezi s prispevki organom za socialno vamost

□ drugo (navedite)

Točke, označene z *: obvezne informacije.
Točke, označene z **: informacije, ki so obvezne pod določenim pogojem. 
Točka brez posebne oznake: informacije nišo obvezne.
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PRILOGA II

7. Ali zahtevate prednostni položaj* ?

□ ne

^ da
Če ste odgovorili pritrdilno, pojasnite:

8. Ali ZAHTEVATE

□ stvarno zavarovanje

□ pridržek lastninske pravice

□ drugo ločitveno pravico na določeno premoženje dolžnika?

8.1. Opis premoženja, ki je predmet pravio iz zavarovanja, pridržka lastninske pravice ali 
druge uveljavljane ločitvene pravice:

8.2. Datum, na katerega so bili obremenitev sredstev, hipoteka, drugo zavarovanje 
(navedite), pridržek lastninske pravice ali druga ločitvena pravica uradno odobreni:

8.3. Če so bili zavarovanje, pridržek lastninske pravice ali druga ločitvena pravica 
registrirani pri ustreznem javnem organu, datum in kraj registracije ter morebitna 
številka, povezana z registracijo*:

9. Ali ima dolžnik do vas (upnika) terjatev, ki bi se lahko pobotala*?

da (navedite podrobnejše informacije spodaj) 

ne
9.1. Znesek teijatve dolžnika, ki bi se lahko pobotal z upnikom, na datum, na katerega je 

bil uveden postopek v primeru insolventnosti:

□

9.2. Datum, na katerega je nastala teijatev dolžnika iz točke 9.1:

Točke, označene z *: obvezne informacije.
Točke, označene z **: informacije, ki so obvezne pod določenimpogojem. 
Točka brez posebne oznake: informacije nišo obvezne.
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PRILOGA II

9.3. Teijani znesek po pohotu (točke 6.1.7 do 9.1):

9.4. Valuta:
□ euro (EUR) □ bolgarski lev (BGN) □ češka krona (CZK) □ hrvaška kuna (HRK) □ 
madžarski forint (HUF) □ poljski zlot (PLN) □ romunski lev (RON) □ švedska krona 
(SEK) o britanski funt šterling (GBP) □ druga valuta (navedite s kodo ISO):

9.5. Opredelitev dolžnikove teijatve, v zvezi s katero upnik zahteva pobot:

10. Seznam priloženih kopu dokazil:
— ZAOUN

^HALoG)/^ ^
CHt_ -

Izjavljam, da so podatki na tem obrazcu po mojem najboljšem vedenju resnični in popolni.

........................ , dne .................

lOCISTIKfl PUŠENJAK
1.0.0.

Babinsl(a (estti 3, 9240 Ijutomer

Točke, označene z *: obvezne informacije.
Točke, označene z **: informacije, ki so obvezne pod določenim pogojem. 
Točka brez posebne oznake: informacije nišo obvezne.
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